
Как только Ань Сяонин вошла на задний двор, ее встретили Мэй Янъян и Лонг Тяньцзе на
качелях. Мэй Янъян сидела на коленях у Длинного Тяньцзе, а он обнимал ее, и они делились
друг с другом яблоком.

Сердечное зрелище вызвало зависть у Ань Сяонин, которая теперь была одинока.

Она шагнула вперед и спросила: "Вы когда-нибудь задумывались о чувствах одиночек вроде
меня?".

Мэй Яньян быстро встала с колен Длинного Тяньцзе и крепко обняла Ань Сяонин. "Сестренка,
ты моя законная жена, а он всего лишь наложник", - пошутила она.

Длинный Тяньцзе посмотрел на небо и испустил долгий вздох. "О Небо, пожалуйста, забери
меня далеко-далеко. Я не хочу видеть такое разрушительное зрелище".

"Небо очень занято, у него нет времени на тебя".

Ань Сяонин разразилась смехом при виде чересчур драматичного Лонг Тяньцзе. "Ладно,
хватит. Вы двое действительно такие клоуны. Я только что вернулся из города Би".

"Пообедаем у меня позже. Что бы ты хотела съесть, сестренка? Я попрошу кухню приготовить
для тебя", - сказала Мэй Янъян, увлекая ее в дом.

"Меня все устраивает. Твоя жизнь самая комфортная", - сказала Ань Сяонин, усаживаясь на
диван вместе с Мэй Яньян.

"Ты тоже можешь жить такой жизнью, если захочешь. Здесь так спокойно и без событий, и мы
каждый день держимся друг за друга".

Ань Сяонин повернулась на бок и легла на одну руку. "На самом деле у меня не так много
честолюбивых стремлений. Я ничего не могу поделать с тем, что все так сложилось".

"Сестренка, почему у тебя такой тревожный голос?"

Ань Сяонин вздохнула и сказала: "Давай не будем говорить об этих несчастных вопросах.
Съемки официально начались. Как справляется Эрлан?"

"Она отлично справляется. Ее актерское мастерство уже изначально было на высоте, ведь она
выпускница академии театрального искусства. Она очень хорошо справляется, особенно с
помощью тренера по актерскому мастерству. Янь Гэ, похоже, тоже доволен ее игрой".

"Это хорошо.

Надеюсь, мы не понесем убытков от этой инвестиции".

"Не понесете. Сюжет интересный, а актерский состав превосходный. Вы не понесете убытков.
Кстати, я слышал от Тяньцзе, что господин Линг и Цзинь Цинъюэ очень скоро поженятся".

"Неужели? Им суждено быть вместе. Какое редкое совпадение", - сказал Ань Сяонин, который
не был слишком удивлен.

Мэй Яньян потянулась и сказала: "Сейчас в сети циркулирует видеоклип. Ты уже видела его?"

"Какой клип?"



"Это значит, что ты его еще не видел". Мэй Яньян разблокировала свой мобильный телефон и
нашла в интернете видеоклип, который показала Ань Сяонину. "Посмотри".

Ань Сяонин взял телефон из ее рук и сказал: "Разве это не было снято во время свадебной
церемонии?"

"Да. Интересно, кто снял видео и выложил его в сеть? Мы с Тяньцзе вчера вечером смотрели
его снова и снова несколько раз. Чем больше мы его смотрим, тем больше думаем... что он все
еще очень сильно тебя любит".

Ань Сяонин положила мобильный телефон и спокойно спросила: "Как ты можешь судить об
этом по видео?"

"Молодая госпожа, пора обедать", - сказал главный повар, который подал блюда и поставил их
на стол.

Мэй Яньян встала и позвала Лонг Тяньцзе зайти к обеду, после чего села в кресло вместе с Ань
Сяонин. "В последнее время мне очень хочется рыбы. Сестренка, попробуй тетушкину
стряпню", - сказала Мэй Янъян.

Ань Сяонин подождала, пока Лонг Тяньцзе займет место, и взяла палочками небольшой
кусочек рыбы. Попробовав его, она похвалила: "Неплохо, на вкус свежий и вкусный".

"Конечно. Это я поймал эту рыбу во время рыбалки", - самодовольно заметил Лонг Тяньцзе.

"Ха... Она вкусная только потому, что ты ее поймал?"

"Я ловил ее своими драгоценными, прекрасными руками. Мои кропотливые усилия будут
напрасны, если они не будут вкусными".

Мэй Яньян положил несколько кусочков рыбы на свою тарелку и сказал: "Ты безнадежен.
Съешь еще, ведь это ты ее поймал".

"Я выловил ее для тебя, дорогая. Возьми еще", - сказал он, протягивая ей рыбу.

Мэй Янъян сияла от счастья, когда они приступили к восхитительной трапезе.

Ань Сяонин позеленел от зависти.

"Кстати, я тут наткнулся на одну новость, когда просматривал интернет на своем мобильном
телефоне. Речь идет о том, что группа археологов из нашей страны обнаружила гроб в пещере
на полуразрушенной горе".

"Что еще? Они нашли что-то необычное с гробом?" поинтересовалась Мэй Яньян.

"Да, нашли. Поэтому они отправились туда всей командой, чтобы узнать больше. К сожалению,
они смотрели на гроб только из отверстия пещеры. Никто не осмелился войти внутрь".

"Почему они не осмелились войти?" озадаченно спросил Ань Сяонин.

"Я не знаю, об этом не говорилось в новостях. Хотя звучит это довольно абсурдно", - сказал
Лонг Тяньцзе.



"Люди в наше время действительно жалкие. Как у них хватает наглости раскапывать могилу
мертвого человека, оправдываясь тем, что это делается во имя исследований? Они просто
беспокоят мертвых и мешают им покоиться с миром. Поверьте, что они отправятся в
отдаленный горный район ради того, чтобы найти что-то о заброшенном гробе".

"Именно. Похоже, кремация - не такая уж плохая идея, раз я об этом думаю".

"..."

Как раз когда они наелись, появилась Фань Шисинь.

"А вот и манекен. В чем дело?" спросил Длинный Тяньцзе.

Фань Шисинь прищурилась и сказала: "Господин Лонг, может, хватит давать мне случайные
прозвища?"

"Нет, мне просто нравится это делать".

Фань Шисинь беспомощно ответила: "Неважно, лишь бы ты был доволен". Госпожа Ань,
молодой господин спрашивает, не хотите ли вы встретиться с этим человеком?"

Сразу поняв, что он имеет в виду, Ань Сяонин ответила: "Это само собой разумеется. Зачем
мне отказываться от такой прекрасной возможности? Я пойду прямо сейчас".

Фань Шисинь последовала за ним, сияя от радости.

Как только она въехала в ворота особняка напротив, Ань Сяонин увидела стоящую на заднем
дворе высокую и стройную фигуру, одетую в белый костюм. Он прислонился к машине и,
казалось, ждал ее.

Она шагнула вперед и спросила: "Где она?".

"В подвале".

"Как вы планируете с ней разобраться?" спросила Ань Сяонин, идя к подвалу.

"Как, по-твоему, я должна поступить?"

"Избавься от нее как можно скорее, чтобы перестать беспокоиться об этом. Не закончить как
Ши Сяоюй, которая, вероятно, сожалеет, что не убила мою мать раньше. Теперь, когда ее уже
спасли, она не сможет легко поймать мою мать снова", - сказала Ань Сяонин, взяв за основу
случай с ее матерью.

"Ты действительно думаешь, что любой может войти на мою территорию и спасти ее?"

"Я не думаю, что проникнуть на твою территорию сложнее, чем в тайный подвал в спальне Ши
Сяоюй. Но, конечно, тебе решать, как ты хочешь с ней поступить", - улыбнувшись, сказал Ань
Сяонин.

"Нет, решать тебе. Я думал жестоко пытать ее, прежде чем прикончить. Но после твоих слов я
передумал", - ответил Цзинь Цинъянь.

"Почему ты так легко поддаешься влиянию?"



"Нет, я всегда был решительным и твердым в своих решениях. Я так быстро передумала только
из-за тебя".

Ань Сяонин проигнорировал его и продолжил идти к подвалу.

Тайная комната была довольно чистой и имела небольшое окно.

Она открыла дверь и медленно вошла внутрь, где ее встретил Сюй Творан, которого она давно
не видела.

"Похоже, вы обращаетесь с ней гораздо лучше, чем я предполагал. Я думала, что она уже
будет избита до полусмерти и вся в ранах, но, похоже, это не так".

Цзинь Цинъянь тихо стояла рядом с ней.

Сюй Вашань не смотрела на них и продолжала лежать на кровати, уставившись в потолок, как
будто его не существовало.

"Мне очень жаль зародыш в ее животе.

Она реинкарнировалась не в том месте".

Услышав ее слова, Сюй Творан сел прямо и сказал: "Ань Сяонин, ты же сама мать. Как ты
можешь смотреть на то, как моего нерожденного ребенка постигает такая ужасная участь?".
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